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On July 1, 2026, the United States, Mexico, 

and Canada held the first joint review of 

the Agreement between Mexico, the United 

States, and Canada (USMCA) required under 

Article 34.7 of the treaty, in which the Office 

of the United States Trade Representative 

(USTR) confirmed that Washington did not 

agree to renew the agreement in its current 

form. This does not mean the treaty has 

ended; the USTR's own statement notes 

that the USMCA remains in force while 

pending issues are resolved or until its 

eventual termination.

El pasado 1 de julio de 2026, Estados Unidos, 

México y Canadá sostuvieron la primera 

revisión conjunta del Tratado entre México, 

Estados Unidos y Canadá (T-MEC) prevista en 

el Artículo 34.7 del tratado, en la que la 

Oficina del Representante Comercial de 

Estados Unidos (USTR) confirmó que 

Washington no aceptó renovar el acuerdo en 

su forma actual. Esto no significa que el 

tratado haya terminado; el propio 

comunicado del USTR señala que el T-MEC 

permanece vigente mientras se resuelven los 

temas pendientes o hasta una eventual 

terminación. 

T-MEC: Inicia la revisión conjunta 
— Estados Unidos no renueva el tratado 
en su forma actual.

Usmca: The joint review begins 
— The United States will not renew 

the agreement in its current form
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¿Qué pasó el 01 de julio de 2026? 

Los tres países se reunieron de manera virtual 

en el marco de la Comisión de Libre Comercio 

del T-MEC para revisar el funcionamiento del 

acuerdo. Jamieson Greer, Representante 

Comercial de Estados Unidos, señaló que su 

país no acordó renovar el tratado en su forma 

actual, argumentando la necesidad de atender 

deficiencias del acuerdo y los déficits 

comerciales con México y Canadá. 

El Secretario de Economía de México, Marcelo 

Ebrard, confirmó que el tratado se mantendrá 

vigente por los próximos diez años (hasta 

2036) bajo un esquema de revisiones anuales, 

y que no habrá modificaciones inmediatas 

a las reglas actuales. Por su parte, el Ministro 

de Comercio de Canadá, Dominic LeBlanc, 

reafirmó el respaldo de su país al T-MEC. 

El USTR confirmó además que Estados Unidos 

sostendrá con México una tercera ronda 

de negociaciones bilaterales durante la semana 

del 20 de julio de 2026, como parte de este 

proceso de revisión conjunta. 

What happened on July 1, 2026?

The three countries met virtually under the 

USMCA Free Trade Commission to review the 

operation of the agreement. Jamieson Greer, 

United States Trade Representative, stated that 

his country did not agree to renew the treaty 

in its current form, citing the need to address 

shortcomings in the agreement and trade 

deficits with Mexico and Canada.

Mexico's Secretary of Economy, Marcelo Ebrard, 

confirmed that the treaty will remain in force 

for the next ten years (through 2036) under an 

annual review scheme, and that there will be 

no immediate changes to the current rules. 

Canada's Minister of Trade, Dominic LeBlanc, 

in turn, reaffirmed his country's support for the 

USMCA. The USTR also confirmed that the 

United States will hold a third round of bilateral 

negotiations with Mexico during the week 

of July 20, 2026, as part of this joint review 

process.
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Puntos principales de la revisión 

Temas de Principal Relevancia:

Reglas de origen 

Contenido regional / insumos no originarios 

Sector automotriz

Agricultura 

Energía e inversión 

Laboral y medio ambiente 

Déficit comercial y seguridad económica

México y Estados Unidos ya habían sostenido 

rondas bilaterales previas rumbo a esta revisión. 

En junio se reportaron avances en 

conversaciones sobre reglas de origen para 

ciertos bienes industriales, seguridad 

económica, agricultura, trabajo y medio 

ambiente. La delegación mexicana ha señalado 

que no existe prisa por cerrar el proceso y que el 

objetivo es reducir la incertidumbre para las 

empresas. 

Implicaciones inmediatas para comercio 

exterior

Por ahora, no hay una eliminación automática 

Main topics in the review

Topics of Main Relevance:

Rules of origin

Regional content / non-originating inputs

Automotive sector

Agriculture

Energy and investment

Labor and environment

Trade deficit and economic security

Mexico and the United States had already 

held prior bilateral rounds ahead of this review. 

In June, progress was reported in discussions 

on rules of origin for certain industrial goods, 

economic security, agriculture, labor, and 

environment. The Mexican delegation has 

indicated there is no rush to close the process 

and that the goal is to reduce uncertainty 

for businesses.

Immediate implications for foreign trade

For now, there is no automatic elimination 
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de preferencias arancelarias ni un cambio 

inmediato en la aplicación de certificados de 

origen T-MEC. Las empresas deben seguir 

operando bajo las reglas vigentes, pero con 

mayor observación al compliance documental.

Recomendamos reforzar desde este momento:

of tariff preferences, nor any immediate 

change in the application of USMCA 

certificates of origin. Companies should 

continue operating under the current rules, 

but with greater attention to documentary 

compliance.

We recommend strengthening the following 

starting now:

Expedientes de origen T-MEC, incluyendo 

BOM, trazabilidad de insumos, declaraciones 

de proveedor y/o certificados de origen, 

soporte de cálculo de VCR, estudios 

de origen, entre otros relacionados.

Mapeo de f racciones arancelarias sensibles, 

especialmente automotriz, autopartes, 

acero, aluminio, eléctricos/electrónicos, 

agroindustria y bienes con insumos asiático.

Análisis de exposición por proveedor no 

originario, principalmente cuando existan

·

·

·

USMCA origin files, including BOM, input 

traceability, supplier declarations and / or 

certificates of origin, RVC calculation 

support, origin studies, and other related 

documentation.

Mapping of sensitive tariff classifications, 

especially automotive, auto parts, steel, 

aluminum, electrical/electronic goods, 

agribusiness, and goods with Asian - origin 

inputs.

Analysis of exposure f rom non-originating

·

·

·
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insumos de China u otras economías no 

pertenecientes a la Zona T-MEC/USMCA.

Revisión de certificados de origen emitidos 

y recibidos, para validar que exista soporte 

suficiente ante auditorías o verificaciones 

de origen.

Considerar escenarios de impacto 

arancelario, en caso de que se endurezcan 

reglas de origen o se reduzcan ciertos 

beneficios preferenciales.

Monitoreo de la tercera ronda de 

negociaciones bilaterales México – Estados 

Unidos, prevista para la semana del 20 

de julio de 2026, y de sus resultados sobre 

origen, automotriz, acero, aluminio, cobre 

y agricultura. 

·

·

·

suppliers, particularly where inputs f rom 

China or other economies outside the USMCA 

zone are involved.

Review of issued and received certificates 

of origin, to confirm there is sufficient 

support in the event of audits or origin 

verifications.

Consider tariff impact scenarios, in case rules 

of origin are tightened or certain preferential 

benefits are reduced.

Monitoring of the third round 

of Mexico–United States bilateral 

negotiations, scheduled for the week of July 

20, 2026, and its outcomes on origin, 

automotive, steel, aluminum, copper, and 

agriculture.

·

·

·



En JA DEL RÍO contamos con áreas especializadas en consultoría 
dispuestas para apoyar con estos y otros temas a considerar 

para asegurarnos que tu empresa cumple con las características
aplicables para este acuerdo.

En caso de tener alguna duda, J.A. DEL RÍO pone a disposición a sus expertos 
para que puedan asesorarlos en materia de cumplimiento de disposiciones fiscales, 

por lo que nos reiteramos a sus órdenes en la cuenta de correo electrónico:
contacto@jadelrio.com

J.A. DEL RÍO offers a wide array of specialized consulting services 

to assist you with these and other matters, in order to ensure 

that your project complies with the applicable characteristics 

contained in this agreement.

If you have any questions, J.A. DEL RÍO can provide you with our experts 

to advise in matters concerning compliance with your legal and tax obligations. 

Once again, please let us know if we may be of any further assistance to you at: 

contacto@ jadelrio.com



contacto@jadelrio.com
jadelrio.com

https://www.facebook.com/JADelRioLATAM/
https://www.instagram.com/JA_Del_Rio/
https://www.youtube.com/channel/UC20u44QXONroXRROvSVcp3Q
https://www.linkedin.com/company/ja-del-rio/

